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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৬১৭ [আজািতক নাারঃ ৭০৯৮]

৮১/ িফতনা (كتاب الفتن)
পিরেদঃ ২৯৯৩. সমুের তরের নায় িফনা তরািয়ত। ইন উয়ায়না (রহঃ) খাল ইন হাওশাব (রহঃ) থেক

বণনা কেরেছন য, পূববতী লােকরা িনেা কিবতার ারা িফনার উপমা পশ করেত পছ করেতন। যুের

াথিমক অবা যুবতীর মত, য তার প-লাবণ িদেয় অপিরণামদশীর উেেশ ছুটাছুিট কের। িক যখন যুের

দাবানল দাউ দাউ কের েল উেঠ এবং তার ফুিকেলা হয় পূব যৗবনা, তখন স বৃা িবধবার নায় পািলেয় যায়,

যার চুল অিধকাংশই সাদা হেয় গেঠ, রঙ হেয় গেছ িফেক ও পিরবিতত, যার াণ িনেত ও চুমু খেত ঘৃণা লােগ

باب الْفتْنَة الَّت تَموج كموج الْبحرِ وقَال ابن عيينَةَ عن خَلَفِ بن حوشَبٍ كانُوا يستَحبونَ

عةً ** تَسيونُ فَتَا تم لوا برسِ: الْحالْقَي ورام قَال تَننْدَ الْفاتِ عيبالا ذِهثَّلُوا بِهتَمنْ يا

يللذَاتِ ح روزًا غَيجع لَّتا ** وهامرض شَبو لَتذَا اشْتَعا َّتولِ حهج لا لهبِزِينَت

التَّقْبِيلو لشَّمةً لوهرم ** ترتَغَيا ونُهلَو رْني طَاءشَم

আরবী

حدَّثَن بِشْر بن خَالدٍ، اخْبرنَا محمدُ بن جعفَرٍ، عن شُعبةَ، عن سلَيمانَ، سمعت ابا

نم لوونُ اكا، اابب فْتَحنْ اونَ اا دم تُهلَّمقَدْ ك ذَا‏.‏ قَاله مّلُت لاةَ اامسلا يلق قَال ،لائو

يفْتَحه، وما انَا بِالَّذِي اقُول لرجل بعدَ انْ يونَ اميرا علَ رجلَين انْت خَير‏.‏ بعدَ ما

سمعت من رسولِ اله صل اله عليه وسلم يقُول ‏ "‏ يجاء بِرجل فَيطْرح ف النَّارِ،

نْتك تلَسنُ افُلا ىقُولُونَ االنَّارِ فَي لها بِه يفطفَي ،اهحارِ بِرمالْح نطَحا كيهف نطْحفَي

نع نْهاو ،لُهفْعا لاوفِ ورعبِالْم رآم نْتك ّنا قُولرِ فَيْنالْم نع تَنْهوفِ، ورعبِالْم رمتَا

الْمنْرِ وافْعلُه ‏"‏‏.‏

বাংলা

৬৬১৭। িবশর ইবনু খািলদ (রহঃ) ... আবূ ওয়ািয়ল (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, উসামা (রাঃ) ক বলা হল

আপিন িক এ বাপাের িকছু বলেবন না? িতিন বলেলন, আিম এ বাপাের বেলিছ, তেব এমন পায় নয় য, আিম

তামার জন একিট ার (িফতনার) উেািচত করব যােত আিমই হব এর থম উেাচনকারী এবং আিম এমন

বাি নই য, কান লাক দুই বাির আমীর িনযু হওয়ার পর তার সেক বলব, আপিন উম। কননা,
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আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বলেত েনিছ য (িকয়ামেতর িদন) এক বািেক িনেয় আসা হেব

এবং তােক জাহাােম িনেপ করা হেব। এরপর তােক গাঁধা িদেয় চাকা ঘুিরেয় যমন গম িপষা হয়, সপ

িপেষ ফলা হেব। দাযখবাসীরা তার পােশ এেস সমেবত হেব এবং বলেব, হ অমুক! তুিমই িক আমােদর ভাল

কােজর আেদশ ও ম কাজ থেক িনেষধ করেত না? তখন স বলেব, হাঁ, আিম ভাল কােজর আেদশ করতাম,

তেব আিম িনেজ তা করতাম না এবং ম কাজ থেক িনেষধ করতাম, তেব আিম িনেজই তা করতাম।

English

Narrated Abu Wail:

Someone said to Usama, "Will you not talk to this (Uthman)?" Usama said, "I
talked to him (secretly) without being the first man to open an evil door. I
will never tell a ruler who rules over two men or more that he is good after I
heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) saying, 'A man will be brought and put in Hell
(Fire) and he will circumambulate (go around and round) in Hell (Fire) like a
donkey of a (flour) grinding mill, and all the people of Hell (Fire) will gather
around him and will say to him, O so-and-so! Didn't you use to order others
for good and forbid them from evil?' That man will say, 'I used to order
others to do good but I myself never used to do it, and I used to forbid
others from evil while I myself used to do evil.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ ওয়াইল (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7360

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

